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TEGERA® 9180

Anti-vibration glove, unlined, Microthane, Vibrothane, polyester, Cat. II, black, grey,
vellow, reinforced index finger, reinforced fingertips, chrome free, Velcros, for
heavy work

EN 420:2003 EN388:2016 ENISO 10819:2013
+A1:2009 0222X
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Micro ° VIBROT

MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane, natural latex, polyester, nylon
SIZE RANGE (EV) 7,8,9,10, 11,12

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIR
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TEGERA® 9180

Bu6ponornowlatouias nepyatka, 6e3 noaknaaky, Microthane, Vibrothane,
nonvactep, Cat. Il, UBET YepHbIiA, UBET CepbIid, UBET XeATbIN, ycuneHre
YKa3aTenbHOro NanbLa, YCUAEHNE KOHYIKOB NanbLeB, 663 AOGaBACHWS XPOMa,
3aCTeXKA-AUNYYKa, ANS TSKENbIX PadoT

EN 420:2003 EN 388:2016 ENIS010819:2013
+A1:2009 0222X

7
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Micro ° VIBROIHA!

XAPAKTEPUCTUKIN MATEPWUANA MoanypeTaH, HaTypanbHbIil AaTekc, NOAUICTep,
HenoH

PA3MEPHbIN PAIA (EC) 7,8,9,10,11, 12

TECTUPOBAHMWE NO CTAHAAPTY EC 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ‘.’,‘,‘m‘:‘;{;ﬁggiﬁ,’:ﬁ‘n’gﬁ‘"‘{,‘;
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for indi X=Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material

Warning! This product s designed €U 2016/425 with

below. However, that no item of P and caution must always betaken when expused

€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
;‘;‘ﬁ;‘:‘ fesistance MaX. 5 are measured from area of glove palm. Warning: For gloves with two or
. Max. 4 morelayers the overall dlassification of EN 388:2016 does not necessarily

sistance
D. Puncture resistance
e it yt Resistance TOM  Min. A Max. F reflct theperformance of the outmostayer. Do ot use these loves near

Der Handschuh ist etwas kiirzer EN ISO 10819:2013 )
3 ; als der Standard, um dem MECHANISCHE VIBRATIONEN UND STOSSE.
7,

Benutzer erhohten Komfort — H: X
bei speziellen, wie bspw. Fein-  Schwingungsiibertragung von Handschuhen auf die
motorischen Arbeiten zu bieten. Handffiche der Han

EN 420:2003 + A1:2009 SCHUTZHANDSCHUHE - ALL

Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen Entsvre(hen €N 420:2003+A1:2009 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf de der ‘Symbol fir ein kurzes Modell

angezgtwit, it et Harwschu Kicesds et Sardrd, Fei i biet

kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Prodite i entweder 2 locar ot 2 eng snd shyanken die Bewegung.
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: gichs rocken und durkeln der rginalverpackung bei 10 - +30°Clagern.

VOR GEBRAUCH jurde, wird es NICHT

werden Nimals e chachaftes Produkt verwenden

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt

N 5513955, T e o e werden kann, weil s von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhingt.
F.Impact Protection ~ P=Pass e lery > For duling during Benutzer tragt die alleinige das Produkt iner mechanis-
ABCDEF TOM cut esistance testi the reference performance resu chen' da unbekannte e e
The glove is shorter than ~ EN1S0 10819:2013 Raumtemperatur trocknen N
a standard glove, in order MECHANICAL VIBRATION AND SHOCK nationalen
20 1o enhance the comfort for  Hand-arm vibration. Measurement and evaluation Produkt enthait i Risiko i eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht
[/ special purposes - for example of the vibration transmissibility of gloves at the ( ein. Wenden

fine assembly work. palm of the hand

+AL AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
to0100se o oo tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
M wwwejendals.com/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

INSPECTION BEFORE USE:f e roduct becomes damaged it willOT proide theoptimal potection and mustbe Never
use a damaged produ
SHELF UIFE. T naute o the materls used i his prouct means tha the e of tis product cannot be determined as t willbe

affected by many factrs, such asstorage conditons, usage .
RE E: The user forsubiting thepodict after use, as unknown
the product the product. To care for your product, we
Tecommend that yo inse n cod water and ne ry in oo temperature.
DISPOSAL: Accoring {0 ool cvionmertal et
ALLERGENS: This product may contain companents that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use i case of hypersensitiv-
iy Sins. ot more mfomation comact endals

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. Fons":‘" OM OVERENSSTAMMELSE
d 1 au ‘wwwejendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METUDEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN
designats for att ificeras i enlighet med U 2016/425, Kom dock ihag att
ingen PPE-produkt kan ge fullstindigt skydd och fovs\kngnel miste allid iakttas vid iskfylda situationer

I ; ytan
N . 32 0: ay, 4 reslaten for materialen hop eler et med Nogsta virdet ) glund
a coupe-

E karmnxs\gfm TOM (EN 15013997

in. e
F Siddamsring p=Codkind prestandaresultat som anvands som referens.
ABCDEF
Handsken ir kortare &n EN IS0 10819:2013
standarden vilket kan bidra  VIBRATION OCH STOT
tillbkad komfort vid tex  Hand-armuibrationer. Metod att méta och bedéma
€N 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV OC}

Test taktilitet/finger-kansla: Min. 1; Max. 5
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven i EN 420:
sida Om en symbol o kot modell visas  framsidan & hancsken kuvlale & standarden vilket kan bidra til tkad kcmfnn i tex
midighet ) vilket mats i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Valj
ritt storlek for att uppna upllmal sikerhet och funktion.
FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt och mérkt i originalforpackning vid +10° il +30°C.
ORE ‘Anvand ald om

kasseras, Inspektera produkten innan anvandning
materialet som anvands i d livslangd
etersom e beror p3 méng faklorer, bland annat a

kan
under ar\vandmng, och det Vi att du skdljer produkten i kalt vatten och hangtorkar
den i rumstemperatur.

P
AVFALL: Enligt okala regler och rutiner.

for kan bidra till allergisk reaktion. O upptrada

avbryt for

KkAyTT60H)EET - KATEGORIA 11

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA
Lue namé ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kéytt VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

! - tuottee 1o pwhgjendals.com)/conformity

SEUTYS 0= i testattu tai testimene-

telmaei testaukseen.
Varoitus! Tama tuute on tarkoitettu ant: EU 2016-4,

muistettava, suojaimen kaytts el voitaata taydelists suojaustaia siksion
noudatettava Jaiku\lxst\ Varovaisuutta,

€N 388:2016 é cankauskesﬁvyys

Max. 4 MEKAANISILTA VARROILTA SUOJAAVAT KASINEET Suo]austasnl

ki
est Vo d "
55 ﬂkas%unguus Max 4 €N 386:201
2 VHaakast s TOM Hin. K: Mok, F tul
(EN15013557) coupe i terin
Iskunkestavyys, zylxyrmsesxa TOM villtosuojatesti toimii paremmin vitosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena
Kaisine on Iyhyempi kuin standar- EN ISO 10818:2013
din antamat mitat. Taman avulla VARRHTELY JAISKU.
) voidaan edistaa j ik
[/ utta esim. asennustsihin,
€N 4202003 + A1:2009 - VeiseT n MAT
Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KON VALINTA: Kakki koo((ayuavalEN min mukavuuden, taipuisuuden
osalta, ellel etusivulla Jos etusivullaon i Kasineen resori on i voi olla
mukavampi tuotteita, Liian lysat ta tika tuotteet estavit
likkeita eivatka anna optimaaista suojausta.
UBRASTOINTLJA KULIETUS: Sy +10-+430C

TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettéva.
SACAANSAIA: Taron e kayttoikaa ef voi madrittaa siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siiven vaikuttavat monet
tekijit, kuten silytysolosuhteet ja Kaytto.

donné X= non-testés ou

EXPUC S 0=Sous e niveal pour e isa
e " .

Avertssement Ce produit st conupour o s protection céiie s s €U 2016/425 pour s EP aveces e de performance
présentés ci-dessous peut fournir une protec quil convient de
toujours prendre ses précautions.
EN388:2016 A Résistance 3 [abrasion Min
re M
n‘. Reaaanced ,a‘,’,iﬁ.,,,mfc,, no Ha: 4, Gugent ertsement Lo csiicatingénde EN3GB2016
; Max.

Max 4 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.

otoction thntre les chocs P = valide a : Eontemam
ABCDEF é i et
tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.
ENIS010819:2013
Cela signifie e le gant est plus. CHOC ET VIBRATION MécAmquEs

3 court qu'un gant s
asstru meliercnfor ransmision s vbrations des gants 1a paume
I/ permettant ainsi, par exemple, g ta main.
de réaliser des travaux
spécifigues de précision. y
€N 420:2003 + AL °oos EKAENCES GENERALES ET METHODES D'ESSAI
Test de dextérité: Min.
AJUSTEMENT €T TAILE: Touos e ailes son coformes 1 . Iajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraire en couverture. S le symnme «Modele court » estaffiché sur a premiere page, cela signifie que

le gant est lus court quun gant tandardafin dassurerun meleur conort permettant ainsi,par exemple, de rélser des travaux
duits
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection omlma\
: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine, 4 une
température comprise e 10“ et 30°C
Pl le produit est &l optimale et doit étre eliminé. Ne jamais util
un rodutendommagé ou usé
nunse DEVIE: La tériaux utilisés produit ne permet p Ia durée de vie du produt car celle-ci
facteur de stockage, I
SDIN ET ENTRETIEN: | é é e aTutiisateur, car
contaminer le produit pendant son utilsation ou affecter produit Pour fentretien de
votre produit, afeau froide et pourle laisser sécher & tempé
é é localg
e produit contient iner une/des réactions all Ne pas utliser en cas
é. Contacter Ejendals pour

VHCTPYKUMS NO 3KcnAYATAUMK - KATEFOPUSA 11
VHPOPMAUMIO 0 NPOAVKTE CM. HA TUTYAbHOI CTPAHULIE
Nepea MCHOI\I:BOBEHMEM NPOAYKTa BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AAHHOW  AEKNAPAUMSA COOTBETCTBUS
VHCTPYK ‘www.ejendals.com/conformity

nnﬂ(HEHMH k CUMBONAM 0 = HIDKE MUHVMANLHOTO YPOBHS YCTOMUMBOCTM K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
MPEALABNEHA A TECTA VAVI METOA TECTUPOBAHYIS HE MIPUTOAEH A MHHOM MOAE/\M

(bopMaLI0 10 YpoBHSM
3aUNTH CM HKE). . MOMHATE O ToM, obecnewTs
aconioTHyio 3aLLMTY.

EN388:2016 A YerofmocTs K ucrupanio, M, 0; Maic. 4 SALIMTHLIE NEPUATKIA OT MEXAHUYECKVIX PYCKOB.
#MBOCTD K 0pe3am, MuH. YpoBH# IEKTUBHOCTH USMEDSIOTCS B OBNACTH

c Y(wmnaonbkvaap 8y, mm

o 1 T nepuaT. s
BT K MBesat TOM M ALMaKc,F  NEpIATOXC ASYHA CONLMM KONRICTEOM ChoeE
E;‘ 15013997), KOMIINSKCHas KNACCHDVIKALS, B COOTBETCTBNA C
FCTOMAMBOCTS K YApHBIM BOIACHCTEMAM, ey a0l EN 3882016, e OGFETeNsHO XAPAKTEDASYET
ABCDEF
i CroMOCTE K
ol -TOWKOCTS K MOP TOM
K
AaHHbe nepuaTk kopoe  EN IS0 10819:2013
CTaHAADTHBIX, U B HUX BUBPALIVIA V1 VAAP
0 Daﬁom Meron
> ] B 06acTH

HanpuMep, TouHylo (chxv

€N 420:2003 + A1:2009 3ALATHBIE nEPHATKM osums TPEGOBAHIAS U1 METOAB UCNbITAHUA

‘TeCT Ha NOABMKHOCTS NanbUes: My, 1; Makc.

PAIMEPbI: Bce pasvepul cooreercroyior Awpekwae €N 420:2003+A1:2009, OnWChIBaIOULEi! HOPMbI KOMDOPTa, NIOCAAKW 1

Ha TUTYAGHO/A CTPaHVILLE. ECAV Ha TUTYAGHOVA CTPaHWLLE M30BpaxeH

cunaon , 40, PUATKM KOPOHE CTAHABPTHBIX, 1 B HYIX YAOGHEE BLIMORHATS PAGOTb!
Tuna, HanDuMep, HoCHTS Nep

TecHas, Taku <

XPAHTL B TEMHOM 1 CYXOM MECTE 8 OPUTUHANSHOIA YNEKOBKE NP
Temneparype +10-+30
MPOBEPKA NEPEA HC nospexaer, oH i ¢ Takoih

fpoaykT P
CPOK FORHOCTI NP : CPOK rOAHOCTM \ TaK KaK Ha
VICNON30BaHHbIit MATEDIaN MOXET BAMATS MHOXECTBO (haKTOPOB, o o VEAOBIUS XDaHEHWS 1 MCNONL30BaHAS. AaTa

POMSBOACTER yKa3aHa Ha U3AEAW WA Ha ynakoBke & thopware (1] [TMM,
yXoAu N

3 o/ MoiHkn
HOITO JA Kayttaja on yksin vastuussa tuotteen i & BeeCTsa MoryT oume
konepesuun kayton jalkeen, silli tuntemattomat aineet voivat vaurioittaa tuotetta kéyton aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen A YX083 32 " i
dells ja Temneparype.
nnwrmmusn Paikallsten B commercrom c e P
jotka voivat mahdolisest aineuttaa allegisia reaktioita, Al kayts tuotetta, jos OASPXUT KOM woryT i

saat y\merkkyyxmrella Kysy tarvittaessa lisétietoja Ejendalsilta. «ys(mwmuom i i A\ NepuaTOK ApYIUX

it i CPOK FOAHOCTY NP \ata yKazaHa Ha

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11 s v ynavoewe o poprare (1

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauich des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below level for X=Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
inweis! Dieses Produkt um 016/425 EWG zu bieten.

beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschune.

EN388:2016 A fbriebfestigkeit  Min.0; Max. 4 HANDSCHUHE 2UM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
Schnittfestigkeit ~ Min. 0; Max. 5 3

B Shchiostian M 2 oder mefr di

g Senmiiedt Keit ToM M

e S5F Leistung der wieder,

- des Tests auf e
ABCDEF is des TDM-Tests aut

der Referenzwert fiir die Leistung st.

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
t, OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
ey www.ejendals.com/conformity

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produk

FORKLARING TIL PIKT 0= Under minimum for fare X = lkke sendt ti

i til provning i forhold il materiale
Advarsel! Dette produkt er udviklet tl at 1€U 2016/425, i ist Husk
dog altid, at intet PPE. /de 100 % beskyttelse, og der skal udvi for eller

andre situationer med haj isiko.



EN388:2016 A Slids Win. 0: Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISI.

omrade. Advarsell For handsker med to eller flere lag afspejler

estandighed __ Mi
g Snl!hes!anglfhed TOM

Min. A; Maks. F (EN IS013997)
B ekt foh 501358 ) enar  Yelseni detyderst a I forindelse med slovhed under testof o
ABCDEF skaeremodstandstesten ef referenceydelsesresutat.
Handsken er kortere end ENIS0 10819:2013

standarden, hvilket kan give ~ MEKANISK VIBRATION OG STGD
2 starre komfort ved eksempel- ~ Hand-arm vibration. Malemetode o evaluering af
o vis ibrati frahandsker til ha

. TTeL NERELLE KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM 0G STBRRELSE: Al starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His

et symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis

finmonteringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starelse. Produkter, der enten er for lose eller for stramme begraenser
bevzegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt den oprindelge embalage og mellem +10°- +30°C

INSPEKTION FBR BRUG: H beskadiget, yder det Anvend ald

etbeskadiget podukt

eskaffenheden af de materialer, der bruges i dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da

den \n\ vamrkes af mange faktorer, sésom opbevaringsforhold, br

PLEJE 0G neansvaret for at il mekanisk vask efter brug, da ukendte stoffer kan
under brug og kan pavi For atpleje dit produkt, anbefaler i, at du skyller  koldt vand
0g tarrer produktet fladt  stuetemperatur.
: | henhold tl d i
indeholder nter, der for reaktion. Ma itlfzlde af

Der kan vazre behov for Ejendals i tvivistiffzeide.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. SAMSVARSERKLERING
‘www.ejendals.com/conformity
FORKLARING AV 0=Under mini tl ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, elle det er kke relevant for produktet
erlaget for 4 gi pesifisert EU 2016/425 med de detaljerte resuitatene som beskrives

nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikel kan gifullbesky!telse og at et allid m utvises forsiktighet ved eksponering fo farlge
Kjemikalier eller i andre hayrisikosituasioner.

EN388:2016 A.Slitasjemotstand  Min. 0; Maks. 4 MoT iva mal
8 Sgiemotstand  Min. 0;Maks. 4 ! For EN
C Rivemotstand Min. O; Maks. 4 | et P
D. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4esultatet for et r det

€. Skjzremotstand TDM Min. A; Maks. F gjelder slavhet under
EN 15013997) _ bare indikative, mens TDM-skjzeremotstandstesten er referanse
- Slagbeskyttelse  P=Passer

Vielses resultatet
ABCDEF
Hansken er kortere enn standard EN IS0 10819:2013
starrelse og kan oke komforten  VIBRASJON 0G STAT
20 ) for spesielle formal som f.eks. jibras Metode for &
[/ ved ibrasj ing i handflaten
N4 09 NERELLE KRAV 0G

Testraknlnemingel forlghet:Min. 1 Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold til kravene | tilkomfort,
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modellpé forsiden, er hansken kortere enn standar tr-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk bare p dukter

Som anien et for ase e for siamme hammer bevegelsane o g ke beot moli beskytlse

LAGRING 0G TRANSPORT: B lagres tart og merkt | originalemballasjen, mellom +10°- +30°C.

KONTROLL FBR BRUK: Hvi poduitet i skadet gi det IKKE optimal beskytieie og m dErfDr Kastes. Bruk aldri et skadet produkt,
KONTROLL FBR BRUK: biir skadet gir det Kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
Hui duer i i ontakt Ejendals

HoL i at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
mange faktorer, slik i bruk, osv.
STELL OG VEDL ene og a for il mekanisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
i ene til produktet. For & anbefaler viat du
iyllerdet under kalct vann og henger det opp tiltark i romtemperatur.
AVFALL: | henhold il miljolovgiuningen p stedet.
inneholder komponenter reaksjon. ved tegn pa
det for szerskilt Huis du er i vl

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorngé prectete tyto pokyny PROHLASENI 0 SHODE

‘wwwjendals.com/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0= rouni = testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo materidl rukavice
Varovanil Tento produk je navrzen| & EU 2016/4 drobny i vy
g ni 4dnd polo i 7 fedkis nemi ¥ hranu a pri vystavent

fizikim e nutno vidy dodriovat upxlmust

0;Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Uroung

. D; Max. 4 rukavic:
D 0Odolnost viii propichu Min. 0; Max. 4 ZEE 22016
€. Odolnost viti profezu TOM 8 iznut, & jsou p
Min. A; Max. F (EN 1S013997) kousky é ‘oup,
ABCDEF  F. Ochrana proti nérazim P=Uspéch 6 i
Rukaw(e}e kratsi, neZ béZna ENISO 10819:2013
aby poskytovala lep: VIBRACE A RAZY

poh
D naan\ad pfijemné montazni préci. ~prenosu mhra:v Tukavicemi na dia ruky.
+A1:2009 0C €- OBEC! ATESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsti Max.5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \Sechny idajf normé EN
pokud to neni uvedeno inak na predni srance. Pokud je na predn strance uveden symbol po kratky model, rukaviceje kratsi, nez
biizn rukavice, aby poskytovala lepsf pohodii pfi pouit pro 2viatni utely, napklad pii jemné montani préci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou prili volné nebo pils tésné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optiméni irovet ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idedin skiaduite na suchém a tmavém misté v originalnim baleni

KONTROLA PRED POUZITIM: Pokud dojde k poskozent produktu, NEBUDE produkt poskytovat of
zlikvidovan. Nikdy nepouZivejte poskozeny produkt.
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhledem k podstaté materialii pouitjch v tomto vjrobku nefs nanovmeno trvanlivost pri
skadovani, protoze bude oviriouéha mnoha faktory, naplad skadovacii po dmmkam\. pnuzrua im atd.
pec

2 hlediska pohodi; velikosti a obratnosti

eploté +10- +30°C.
ini funkénost a mél by byt

mohou béhem

po
k a ovlivit i ¢ petovato vy’vobek tak, %

Vodé a nechite ususit na e pii pokojové teplote.

IKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

ALERGENY: Tento

v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE US0 - CATEGORIA Il
INSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

ACIGN DE CONFORMIDAD

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el productc DECLAR] I
waw.gjendals.com)conformity
i X=no

EXPLICACION DE LOS PIC =por
sometidoa é ido para el disefi
10 5e ha disefi la proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
i 6n. Sin embar pre gt y que pueda
proporcionar proteccién completa, P que actuar con pletaut 6
EN38B2016. A Resstencia 3 f abrasin Min, 0 méx GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

nm G max. 5

€ Reslstenca 3| desgaro e

. Resistendia a la puncion Min. 0 m; " iz us iste.

€ Resitenda ajos cortes TOM Win A, £

R A3 3R ke 2 impactos P=Aprobado  AdvertencilPara saescon dos 0 més capas, la clasificacion
ABCDEF | Por

e

los cortes DM es el

resultado de mndlmlenw de referencia
Elguanteesméscortoqueun  ENISO 1081
guante esténdar conel finde  VIBRACION VECANICA € MPACTO
mejorar el confort para fines Vibracion de la mano y el brazo. Medicion y
especiales; por efemplo, trabajos  evaluacion deIa transmision de vibracion ala
de montaje de precisién. palma de la mano

€N 420:2003 + C v PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max.

AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios (ummen 1a norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza, i

no se explica en la primera pagina. Si en la primera modelo corto, el

guante esténdar, con el fin de mejorar el confortpara ines especiales; por eemplo, rabajos de montaje de precisign. Utiice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccié

un lugar seco y oscuro, d paq inal, a

0
INSPECCION ANTES DEL USO: Si el produ fiado NO ona 6n 6 Noutiice
nunca un producto dariado,

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
e severdafectado por muchos factores, com s condiiones de aimacenamiento, e uso, et

cul 'Y MANTENIMIENTO: €l usuiario es el tnico responsable de enviar el producto a proceso del lavado mecanico después de su
uso, ya que el product afe Para cuidar
su producto, | i fria laire a o

agua friay
Conforme alla Ieg\s\z(lun medioambiental local
e product un I No utilizar
Para obtener mas informacion poy to con Ejendals,

KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA I ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks v5i testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.
PIL 0=

polnud kinda disain vdi materjal jaoks sobili!
Hoiatus! Antud 5 i

jalik kaitse EU 2016/4

kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et ikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult
EN388:2016 A Kulumiskindius  Min. 0; Max. 4 MEHAANIUISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
8 Lotkeld Min. 0: MaX. 5 - mgdetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- vdi
D. 3
£\ |501§997) Min. A Max. £ toimivust.
. Sama\ajal i TOM Gikeki viib
Ehoriuseratse  poLabitug i —
ABCDEF

Kinnas on eriotstarbelise t66  EN ISO 10819:2013
3 ; - naiteks detailsust eeldavate MEHAANlLlNEVbNKuMINEJALéﬂK
i”,

koostetdode -
kindast liihem.

kinda peopesast
A

€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, samvuse ja mkuvuse osas EN 420: zuna‘Al-zoog standardile,
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esiiiljel on mndud lihikes
celiaate Koosttboae. ntsustamiseks standardsest Kindast e, Kandke snut sobha suuruseg tooteid.Liga el ol pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku nptlmaa\sel Kaitset.

tIdeaalsed on kuivas d

L)
hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE
SRIUTUSAES: Sels tooesKasu materaide omaduste o1t 1533 00te eLiga (3pset msarta, kuna seda mjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

kuna tundmatud
kiilma:

Jamﬁ]ulada I

vees ja riputada toatemperatuuril nodrile kuivam:

KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt onatkest keskkonnanduetest
v

mis vivad

iimnemnisel. i Ejer\da\swga

HASZNALATI UTAITAs - Il. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
Ao sl comconfomity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimal it alattaz adott veszélyre X= Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

modszer nem volt megfelels a keszty kivitele vagy anyaga szempontjabol

Figyelmeztetés! £zt a terméket a EU 2016/425 Sital itasra tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyjthat teljes vé ezért mindig ha kockazatnak

van kitéve.

EN388:2016 A. Kopasallosag 0;max.4  VEDOKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
B NSRSl 2 neni ellendlias i 0 max 5 i tenyér részén mérik. Fi i
Cszakitoszilardsa Hin. O max. & 2 e
D. Szurassal szembeni ellenals Min. G; m: 5 B2016 szerinti i
€ [\ﬁgﬁssal embem clce e TOM Min & .

. ikl A végasallosagi teszt sordn bekbuetkezd tompulss
FUiGa& lent veoetem Megfelelt  oetében a Coupe-teszteredmények taiékoztato jellegiek.
ABCDEF mig; ér6 TOM-1 itmé ényéf
Akeszty( egy szabvényos ENIS0 10819:2013

kesztydnél rbvidebb, hogy MECHANIKAI REZGES €S UTES
% kényelmesebb legyen kiilonleges KEZRE KARRA HATEI REZGES AKESZTY(
é 6 dlatnal - példaul MERESE €S ERTEKELESE

finom szerelési munkandl. A TENYEREN
EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTY( - ALTAL €S VIZSGALAT
Ujgyességiteszt Min. 1 max. 5
s '

25 méret az EN 4 szerinti a kényelem, az lleszkedés és az Ugyesség
szempontjébal, ha nincs mas feltntetve a cimiapon. Ha a mmn modellszimbéluma lithaté a cimlapon, akkor a kesz1y(i egy
leg) munkénl
Csak megmem méretd terméket haszndljon. A tillaza vagy il s20r0s terme kordtozsn o mozgésban, és nem biztosita az optimlis
védelmi szi
TAROLAS ES szuums ded tirolands +10° & +30° Kot
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termék megséril, akkor NEM ny(ijt optimalis védelmet, ezért meg
haszndlon st temélet
HATOSAG: A terméknél haszndlt anyagok természetébdl adéddan a termék élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
szémos tenyeznnek lesz kitéve, mint példaul tarolsi kriimények, hasznat st
felelfsséget valla a termék hasznélat uténi mechanikus mosiséért, mivel
i k a terméket hasznlat annak- Javasoliuk, hogy a
terméket érdekel tse t hideg vizben, majd i é

ARVALMATLANIIAS A he\y\ komyezewede\m szabilyozasnak megfeleigen.

reakci6k potencii i 5. Talérzéke:
regye fel 3

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di ilpericolo
| metodo di d ione ol
Attenzione! O 8 €U 2016/425, con i fivelli dettagliati di
i T i DPI &n grado di
prendere precauzioni quando si & esposti arischi

EN388:2016 A Resistenzaallabrasione Min, 0; Max. 4 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |
Resistenzaal aglo da lama Min CHax 5  jelidi i iourati

istenza allo strappo Min. 0; Max. 4 e
5 Resistensa ala perforazione Min.
€. Resistenza al taglio da lama TDM Mi
EN 1S013997)
 Protezione da impatto P=superato

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
& www.ejendals.com/conformity
X=

x4 to.
R viax. £ EN

Perla smussatura durante il test di resistenza altaglio,
st i

i test il testdi
resistenza a taglio TOM & lisultato di iferimento della prestazione.
Il prodotto é pils cortodiun  EN1S0 10819:2013
guanto standard, al fine i VIBRAZIONE MECCANICA € SHOCK
®1f) migliorarne Ia comodita per  Vibrazioni della mano e del braccio. Misurazione e
1/ scopi speciali, ad esempio lavori i issibil ibrazi
di montageio di precisione. _guanto sul palmo della mano
+ GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGUIE: Se non pagina, alla EN 420:2003+A1:2009
per comfort, Se sulla prima pagina & indicato il simbolo di i prodotto & pil corto di un guanto
standard, al fine di migliorame la comodita per scopi speciali, ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non forniranno il ivello ottimale m protezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un
originale, tra +10°Ce +30°C.
DELLUSO: & NON Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato.
DURATA DI a natura dei materiali ch he
, in quanto verra fattori, qual e condizioni . di utiizzo, ecc

CURA R &l i Tutil

sconoscl f relativi Per la cura del prodotto, rac-
con acqua fredda e fasciarl bi

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENT: Q1 jale i Jlergiche. Non usare in

3. Per maggiori ]

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - II KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIJA
o W ejendals.com/conformity

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

Zemiau, negu
metodas netiko pirstiniy modeliui, medZiagai
ispejimas! Sis gaminys turi i €U 2016/4 i ) tikslus jo
lygmenis rasite zemiau. Vis délto kad joks AAP K todél
atsargiam, kai egzistuoja rizika.

EN388:2016 A Atsparumas trincia M 0; Maks. 4
8: Atsparumas [plovimui i
€ Atsparumas plysimui Min Mak s
D. Atsparu pladunmm Win, 0; Maks. 4
€ At?ammis {pjovimui TOM Min. A; Maks. f - nebitina rodo iSornio sluoksnio charakteristas. Atiekant
coup

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DECLARACAO DE CONFORMIDADE
onizsze instrukcje. M wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = pozom skutecznosc ochrony znaduesi ponize minimalnych wymagartdia oreslonego
Zzagrozenia. X = rekawica nie byl i
Ostrzezeniel Produkt tak aby zapeunil h skuteczn godnie 2

2016/425 Naledy ]ed hrony,
= howaé ostroznost
ENIEZ01G. 4 Rerstontasrain 0.4 REKHWICECHROMACEPRZEDAGROZENANIHECHANIZNTH
B. Rezlslen 4 |a taiere Min. 0; Max. 5
§ Rezistenta la rupere Min G:Maxd  ocirseseniel Dlargaic 2 dwiema v ko warstwam ogina
€ Rezistents I3 tiere TOM Hir. A: Max. F
EN 1S013997) I’ ¢
Sehrons pmd fami P=wynik ina
pozyt prz 2 0 ik 2, Coup
ABCDEF natoriast

testu odpornosci na przeciecia metoda TOM.
Rekawica krétsza od rekawicy stand-  EN ISO 10819:201:
) ardowej, przeznaczona do zastosowar DRGANIA | WSTRZASY MECHANICZNE
20 specjalnych; zapewnia wigkszy kom- Drgania oddziahjace na organizm czlowieka przez
[/ fort podczas na przykiad kon 6rme. Pomiar i 6 i
prac

€00 OGOLNE | METODY

EN ISO:
& Apsauga nuo smilgly, P=Tinkama yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimams testas yra
ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
i pirstiné trumpesné uz €NIS0 10819:2013 )
standarting tam, kad teikty MECHANINIAI VIRPESIAI IR SMUGIAI
0 ) patoguma tam tikromis salygomis, Rankas veikiantios vibracijos. Vibracily perda-
1/ pavyzdzii, atliekant smulkius vimo delnui per pirstines faktoriaus matavimas
surinkimo, montavimo darbus.
EN 420:2003 + A1:2009 APSAuGINES PIRSTINES BENDRlEJI REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Mal
TINKAMI DYDZIAL Visi dydZiai atmr\kz EN4 +AL: ,tinkamumo i jeigu pirmame

puslapyi aip nurodyta, puslapyj simbolis, lals\wsnnelrumpeineuzs(ar\damne
tam, kad tam tiekant 0 darbus, Dévékite tik tinkamo
2 Laisvos ar per Stines varzys judesius ir i aDsaugos
: Geriausia ir tamsioje vietoj je pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
1A TIKRINKITE: inys pa: i i
‘TINKA NAUDOT!: Siam produktui naudojamos med: leid: itaka daro jvairs
vz, laikymo s3lygos, naudojimas i t. .
Kirt mechaniniu bi i
B étijtakos gamil tekant gamini i altame

vandenyje i inti pakabinus ant virvés kambario temperatroje.
ISHETIHAS Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.
i Nenaudokite,jei oda labai jautr, Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet $o mstrukcuu‘ ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwejendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala a gjumam X=nav
iesniegts \QS(ESEHBI vai aff (ES(E‘SE”ES metode nav D\Emem‘a (Wdu ulbu\le\ \/a\ materialam
ridir U 2016/425 DYEUZ\ 3 L ir
dzibu, tadé), saskaroties

noraditi zemak. Tomér nemiet vers, ka
ar risku, ir jaievéro piesardziba.

EN388:2016 A Nodilumizturiba _ Min. 0; Maks, 4
8. Noturiva pret iegriezumiém Min, G Maks. 5
B B e pi. 0 Tysic. 4 - Brdinaiumel ivs vl vairk St imdem v

€ Noturiba pret iegriezumiem TDOM Min. A; Maks.F EN 3382016 kiasifiacia ne vienmér atspogulo aréja

Eyllxssgr L3 57) et triecieniem P=Atbilst slana ekspluatacijas fpadibas. Nnuuhna§ana\ pargriesanas
P prtoanss s et s, Ras sttt
ABCDEF orentos, bt rezul

aMDI AIZSARDZTBAI PRF[ M HﬂNISKIEM RISKIEM.

Kasyfiacia arcanosc pakw: Min. L Maks. 5
1ROZMI s zgodne z norma jotyczace

komfortu, dopasowania zrecmusm Jezel e wyadniononaczelnapenvsze o fezeina stonie pierwsze] Zna}duje se symbal
modelu o skicone] dlugosci, rekawica jest krdtsza od
iy ko occios s i reyisd pra orkazowyh. PROGURLPBIeE PO wwa:zme W adbontethlo opason
nym rozmiarze. Zbyt luzne b ciasne rekawice moga ograniczac ruchy i e zapewnia optymalnej ochrony przed zagrozeniem.
PREECHOWYWANIE | TRANSPORT: Najepipeechovyuiat  suchym i ciemym poieszczenis,w oryginanym apakonani,
temperaturze od +10° do

NTROLA PRZED UIVCIEM:Jc 3 i powinien zostat utylizowan,
Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu
OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter wtym pro Jego ]
poniewaz z3le2y on od wiel coyntikow, ok jk i, warunki Drzezhowywama i sposcb uz\ﬂkowama
PIEI,ECNA(]AI KONSERWACJA: Uzytkownik

ot podczas usykawanial wphwioE pozmmy skutecznosci pmduklu

i tcoch pielegnacji o i
UTYUZAGA: i naturalnego.
ALERGENY: Produkt m jerac substancje, kt6 ¢ alergicznej, W przypadku

nalezy zaprzestat hinformacji, prosimy o
kontakt 2 firmg Ejendals.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 1l
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
= Nuafost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul pe 4 pentru
supus testul testare nep i

protectiaspecicat n EU 20161425 pivid chipamentul ndiidal de
ai jos. Cu toat de protectie nu
puaﬁe jo protectie completa si,prin urmare, trebuie luate intotdeauna masuri . prel:auﬂe in momentul expuneri lariscuri
EN388:2016 A Rezistentsla ahram;‘rl\e Min0: Max. 4 MANUSIDE PROTECTI IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE
Stenta |a taiere Mi velur y ssurte i
§; Rezistents la rupere 1 ," ‘X_ 4 Avertisment! in cazul manusilor cu doud sau mai multe straturi,
2 gl

5. Rezistenta la parforatie HI
2. REAIenta 2 Bicre TOM i At s F
E’g '50135?7) PR in timpul testului de

rotectle la Impact P=Reusit registents [a taere, rezultatele testului Coup au doar ol indicator,in

ABCDEF p ce testul TO!
Ménusa este mai scurtd decat EN IS0 10819:2013
) manusa standard pentru a VIBRATISI SOCURIMECANICE
2 spori confortul pentru utilizari
1/ speciale - de ‘exemplu, lucrari fine de vibratii transmi ela palma

de monta

ir
Cimdi irTsaki par standarta ENIS0 10819:2013
cimdiem, lai nodrosinatu komfortu MEHANISKA VIBRACIA UN SOKS
20 ) pasiem merkiem,piemeram, - Plaukstas un rokas vibraci. Vibracias radita riska
I/ precizas novertésana un mérisana ci 3
+A1:2009 IMDI - VISPARIGAS PRASIE G METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
I1ZMERI UN TO |zvét vien pirmaja lap nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfortu, atbil Ja pirmaja lapair imbols, tad cimdi irisaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu Yomortu Jpsiem mriem piemeram,precizas montaZas cabiemn Java\ka plemérota zméta zsrscijums.
vai pzrak cieSi zstradajumi

In tumS3 viets originalaja iepakojums, temperatird no +10° Nidz +30°C.

DE PROTECTIE - C SI METODE DE TESTARE
Test privind dexlemalea degetelor, M L 1; Max. 5

5 EN potrivirea
dexteritatea dac nu se explicd ne Dnma pagins.Incazul i care slmba\u\ privind Frodel s Szur\ es(e indicat pe prma pagind. manusa
spori confortul p lucréri fine de montaj. Purtati

Drea g sas prea s imteaz3 moblitatea 5 nu et

el optin de protecte

n condifi uscate i intunecoase in ambalajul original, la temperaturi

st
cuprinse fntre +10° i +30°C.
VERIFICARE Tn cazul i dusul acesta NU va oferl protectie optim si trebuie elimina.
Nu utilizaf] niciodats un produs deteriorat.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materiaelor utlzate in acest produs face mposibila determinarea durate de viaf a acestui

PﬁRaAuns PIRMS LIETOSANAS: s 25113d5jcrs ek BOjSts. 105 Va5 nenodroSiss optimalo aveardat, i (308l e, Bt frodus, deoarece aceasta va fi afectatd de muli factol, de depy d o
izstradajumu ot nedkst. i 5 fect 5 o
GLABASANAS ILGUMS: @ 10, ka 87 produkta kalpos: noteikt, jo to ° odu i el Ul o arectanivel reae niuaaves
fetekne auda akor pemran. g\aba§anas et amariotans i s 0 i rece s
aniskai mazgasanai pec letosanas, o nezinamas legisiatia
vielas lietoSanas laka var un var etekmé gias fimeni, Drodikty, fesskam to kalot ALERGENI: Acest pr risc i alergice. Nu utilzaf produsul
auksta 0den un Z3vét stabas temperatira. Conta
arvietgjiem a
: Sis zstrady @ , S atas uti: = =
ALERGENI: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit lietot, jair POKYNY NA PouZiTie - KATEGORIA 11

pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “€jendals”

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 11

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& www.ejendals.com/conformity
X=

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mi het
Niet onderviorpen aan de test o testmethode isniet geschikt uoor het ontwerp of materiaal van de handschoen
Dit pruduct te bepalen die 2016/425
0 Houd echter atid n g geen enkele PBM- di

bescherming Kan bleden en dat. i moet sico's.
EN3IBI016 A Sljtastheid  Min 0 Max. 4 BESC S| TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

C. Scheurvastheid Min. 0; Max. 4

D. Perforatieweerstand Min. 0 Max 4 J tweeof

E. Sni J eerstand TDM  Min. A: Max. F  meer lagen geeft de algemene dlassificatie van EN 388:2016 niet

N Ooesent P=Geslaagd Door het bot

o & rden van het mes tij i snijtest-
ABCDEF lechts terwijlde TOM-
is dat dent als referente.

De handschoenis korter dan een EN IS0 10819:2013
standaardhandschoen, teneinde MECHANISCHE VIBRATIE EN SCHIK
%) het comfort te verbeteren voor  Hand-arm vibratie. Meting en evaluatie van de

- bijvoor- naar
beeld bi fijn montageverk de handpalm

€N 420:2003 + N

Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: de norm or comfort, pasvorm en beweegliknheid, als deze

2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. Al het symbool voor het korte model wnml weergegeven 0p de voorpagina, s de
handschuenkmerdan eens(andaaldhands(huen teneinde het comfort T 1d bij
Producten dis t o5 of tesiak zitten beperken de hewegmg

Dra:
eden it het cp(lma\e beschermmgsnweau
OPSLAG EN TRANSPDHT De producten kunnen het inde

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne premta]le tieto pnkyny Ly wwejendals com)conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0= Pod miniméinou( Nebolo
podrobené bo je testovacia 4 pre navih i rukavice
Varovaniel Tento prudukt je naurhnuty na poskytovanie ochrany uvedene) v norme €U 2016/425 5 pudrubr\yml Grovitami wkonnosti
uvedenymi nizsie. Nezabtidajte vSak, Ze Ziadna plnd ochranu a pri
vystaven rizikam je nutné vZdy dodriavat opatrmost.
EN388:2016 4 Odolnost vt odrer

inost!

2 Sdoinost ve
. odolnost vo
[EnT013807: . Vi i pr skizd

- Ochrana pred ndrazom P=Uspesny priechod © e o e ¢

ABCDEF  referentnj ysledok vy G i proti prerezaniu TOM
Rukavica e kratsia akobezng  ENISO 10819:2013
3 ) rukavica, aby poskytoval MECHANICKE KMITANIE A OTRASY
”,

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti diane rukavice.
Varovanie! V pripade rukavic s dvoma alebo viacerymi vrstvami

) akje

lepsie pohodiie pri pouZiti na y. Metéda
osobitné Géely, napriklad pri notenie prenosu kmitania rukavicami na diafiruky.

jemnej montaznej prci.

€N 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY

Skiigka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A UREENIE VELKOSTI: Vetky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodiia, velkosti a
bratnosti, ak nie je uvedené inak j

ako beznd rukavica, aby poskytovala le i na osobitné Gely, napriklad pri jemnej montaznej praci. Pou; ane

len produkty vhodnej velkosti. Produkty, ktoré sii pril é alebo prils tesné, pohyblivost a

optimainu Groved ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: balent pri teplote +10 - +30°C

KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k puskodemu Dmdukm produkt NEBUDE Dcskymvat‘ ‘optimainu funkénost a mal by byt

Zlikvidovany. Nikdy nepouZivaite poskodeny prod

TRUANLIVGST PRISKLADOVANE Vo dbin s wistnost materdou pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeno trvanlivost urtit,

pretoze bude ovplyvnena mnohymi faktormi, ako sG podmienky skladovania, spesob pouzivana atd:

verpakking tussen +1 STAROSTUIVOST A UDRZBA' Pouzivatel nesie 2a vystaveni i it
INSPECHEVOOR HE GEBRUIK: e et Dmduc( het NIET de opt het worden j nezn a tiemo? g jrobku. Co sa
afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd produc o 4m oplachnut produkt aysusit pri \zbuvej teplote.
aard van die in dit product zin gebruikt, houd in dat de levensduur van dit product niet I.IKVIDA(IA_ Vsil fou tykajdcou sa Zivotné
Jan worden bepld aangezien deze belnvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden gebrlk enz ALERGENY: Tento ¢ Zlosky, ktoré ¢ iziko z htadisk , i v pripade
De gebruiker draagt alleen de r het verstrel pr fals B jte spolocnost Ejendals.

tijdens het gebvmk
het:

product te verzorgen, rad water en aan een wasljn te
drogen bij kamertemperatur.
VERWIJDERING: \lolgens de plaatseljke milieuwetgeving,

pros he reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals,

INSTRUKCJE UZvTKOWANIA - KATEGORIA I
SPECYFIKACIA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 'lz.“““‘ O SKLADNOSTI
‘wwejendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= presks
i i obiioali
OpozorilolTa zdelek je zasnovan 2 zagotavianje zaSEte, opredel i jso navedene
S tite,

Vend:
morate biti ob izpostavianju tveganju vedno previdn.



EN'388:2016 A. Odpornost proti obrabi Naj Nj
B ajin

raiv.d VAROUALNE ROKAVICE 20 ZASEITO PRED MEHANSKIMI
dpornost proti prerezu il i

& Odpornost proti trganju ha‘Jm

Dnomnlo' Za okavice z dvema ali vet plastmi splosna

ipornost proti prebodu Najm.
284 ornostprot prerezu Ne oM, »{ naiv. F Kasifiad
(EN 1501399 e
- Zastita pred udarci P=pozitivno ‘odpornosti na ureze so rezultati testa coupe le indikativni,
ABCDEF  medtem kol moglvost
Rokavice so krajse od €150 10819:2013
‘obitajnih rokavic, zato je pri MEHANSKE \IIBRA[I]E IN UDARCI
¢ ) pusehmh namenm njihova k i je vibraci]-
/' upor: primer pri roke

tancaom sesi vijaniu.
EN 420:2003 + A1:2009 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

jivost prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: U vlkost o, or zadeva udobi, tesnostngfuost sadne s standardom €N 4202003+ A1.2009,te
toni pojasnjena na prvi strani. Ce Je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajSe od obitajnih rokavic, zato Je pri
posebni namenin ihoua uporabo UGopneisa-na primet i natanchem sestovari. Nosit somo il primerhe elkosts i
ki so preve oprijeti ali ohlapni, 2atite.

SHRANIEUANIE N TRANSPORT: Najble hranitiv suhem ntemnem prostoru prvotn embala, pr emperaturmed +10in

PRED UPORABO PREVERITE: e je izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavljati optimalne zaitite in ga morate zavreti. Ne
uporabijate poskodovanih izdelkov
ROK UPORABNOST!: Zaradi lastnosti materialo, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti oka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiscenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Uporabnik nosi zKijut delka po uporabi, s2j
uporabo onesnaiijo izdelek in vplivajo na uinkovitost izdelka. Priporocam g p
sobni temperatur
ODLAGANJE: Skladno z okalno okoljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek

cutljvosti. Ve informacijje na i

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI Il
URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu tiriinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI
‘wwejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMAS 0 = llgl tehike icin minimum performans seviyesinin altinda X= Test ediimedi veya test yontemi

eldiven tasanmina veya malzemesine uygun defil

Uyaril Bu Grtin, asagda ile, €U saglayacak sekide Ancak

hicbir Kisisel (KKE) tam koruma adiger yiksek

Faindndatedit dovianimasi gerekigi untmayn

MEKANIK RISKLERE KARS! KORUVU(U smlvsmsn
s.5 Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bél
ciimiisti. Uyari ki veya daha ol it cdvenier
E. Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F \;\n EN 388:2016 genel siniflandirmasi, en dis katmanin
EN 15013927 . performansini yansitmayabil-. Kesim diten testi srasinda
- Carpisma Korumasi P=Geger ‘matlastirmaicin, kupe test sonuglar, yalnizca TOM kesim

ince monta) isciigi gibi ozel  ENISO 10819:2013
; amaglarisin konforu artimak  MEKANIK TITRESIM VE SOK
20 aSmaciyla eldiven, standart €l ve bilek titresimi. Avu ici eldiven titresim
L/ bir eldivenden daha kisadr.  engelleme degerleri
+ i IIMLER VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi test: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar, rahatlik ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciligi gibi 6zel amaglar icin konforu artrmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha s Sadece uygun ebattaki trinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki irinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglam
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orifinal paketinde +10° le +30°C arasi sicakikta sakianir
KULLANIM ONCES] hasar goriirse, SAGLAMAZ ve imha tring
kullanmayin

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece icin bu triintin omri belirlenememektedir
BAKIM:

Uréintiniiziin bakimi iin, soguk suda

ikamaya
yikamanizi ve oda sicakiiginda asarak kurutmanizi neriyoruz.
IMHA; verelgevre mevzuatna gore

ulanmayin.Daha faz g Eendals e letisim kurr

INSTRUCGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 11

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utll\zar este produto. "Eﬂ‘““‘m DE CONFORMIDADE

ejendals.com/conformity

ExPum;)io DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai ificado X= Nao
tidas ao teste ou 0 método de 306 das I
foi & 2016/4;

No entanto, hum artigo de EPI p gurar uma ter
sempre cuidado durante a exposicdo a iscos.

EN388:2016 A. Resls}en(la a abriﬂsau Min. 0; Hax 4 s LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
a0 corte i "

faiatic

es) geral da EN 388,2016 ndo reflete necessariamente o
P 3 P=Aprovad Paraa

foesio comta o mpcto P-provado durante o teste de resisténcia a corte, os esultados do teste:
ABCDEF Coup sdo apenas indicativos, sendo o esultado do teste de

Aluva é mais pequena que uma  EN ISO 10819:2013
3 ) luva normal, para aumentar o \IIBRI\(ACI nedmcn € CHOQUE
”,

conforto para fins especiais - 0. Medico e avaliacio da transmis-
exemplo, trabalho de montagem Sibldade e ubragio das uvas s paima damao

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max.
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN

na pagina inicia, indicado nia pégina nical € porque 2 uva € mais pequena

que uma luva nomal para aumentar  conforto pars fins especiis -por exemp\u trabaiho de montagem de precséo. Use apenas

rodutos de t: nio
fomecarsoo vl mea\ de prme(éﬁ

idealmente i i vz, entre

+10-430°C, .
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO f o ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
umprocuto daniicado
PRA: teriais utilizad o pode ser determinada

dado que serd afetada por varios fatores, como as condiges dearmazenamsmu 2 utiizagao, etc
CUIDADOS € M 2

umavez

podem afetar

Para cuidar do produto, Gie em 3gua fria e seque &
ELIMINACAO: Conforme a egislag3o ambiental local,

um potencial Ges alérgicas. Néo

Contacte

VKA3AHUA 3A ynoTPesA - KATEFOPUSA 11

BUDKTE HAHANHATA CTPAHULIA 3A CNELM®UHHA MHPOPMALMSA 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKa3aHuATa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBME

NPOAYKT. b wwwejendals.com/conformity
‘TBAKYBAHE HA MAKTOrPAMUATE 0 = nioa O 33 coTBETHAT T X=
He € NDEACTaBeH 32 TECTBaHE WAV METOALT Ha TeCT e Y

peaypexaeHHel TosW PPOAYKT € npeaya3Haen A3 OCHYpH 3ATa 6 CoTBeTCTBve ¢ EU 2016/425 32 AMC Curnacio
TpsGBa Aa Ce MMa NPeABUA, e HaMa AT, KOUTO OCUTYpABaT NbAHa

3auTa, 321083
EN388:2016 & Yerofuoct va noerpuean . & wakc 4 PLKABULUASA SALATA OT MEXAHISHI PACKOBE,
6. VCTOAUMBOCT Ha WH. O; Make. 5 a
CocTpH NpeameTy
B VcTonamsocr pascucoae, Hun,0; HaKe, 4 npwnpemmempw DWBMMMH s
[ Verosusoct 13 npos €4 e N
CTORMBoCt R IBODTANE k. : MaKC. 23182 ASCTHATE KapSKTEQACTUC QKB
coctpu npeatteti. (EN '5813957 0, pin 3ary5a Ha CBOACTBA Ha HOXa o Bpete Ha
ABCDEF  Tecrsane 3a ycroirusocT coupe Tecs oM
Ta 3 YCTOMMBOC i
PuKasuuaTa e no-kbca o1 €NIS0 10819:2013
3 ) CTannapTHaTa C Uen ocurypaBaHe  MEXAHWYHA BUSPALIA 11 YAAP
”,

Ha N0-BUCOK KOMAOPT 32 CewaNHI
er - anpuvep 23 peLuia wa
MOHTaXHa pac PBKGBHUMA BLPXY ANGHTa Ha pbkaTa

€N 420:2003 + A1:2009
‘TeCT 32 NOABMXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH, 1; MaKc. 5

OPMA 1 PA3MEP: BCyKi1 paiepit CoTBeTCTBaT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTBO, FONEMIHa U NOABIXHOCT, 0CBEH aKo
Ha HUANHAT CTP2HYILA H © NIOCO|EHO APYTO. AKO Ha HAANHATa CTPHULA € M30GPa3eH CAMBORT Ha NO-KbCUS MOAN, PLKABILATS
€ N0-KbCa OT CTAHAGDTHOTO C LieA OCUTYRBAHE Ha NO-BICOK KOMGIOPT 32 CEUMaNHY LIV - HaNDVMED 3 NPELIN3Ha MOHTaXHa
pasoTa. HoceTe camo NOAXOASLL Pa3Mep NPOAYKTH. POAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAGG3BY AN TELPAE CTETHATH, OrpaHIABaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUrYPABAT ONTUMANHO HBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME M TPAHCNOPT: V1Aeanii YCAOBIS 33 CHXPAHEHWE: Ha CYXO U THMHO B ODUTUHANATa ONBKOBKa NPH TeMNEpaTypa

5LV I3VCKBAHUS 1 METOAV

Mexay +10°u +30°C
NPOBEPKA NPEAV YNOTPEBA: AKo NpoAYKTLT & n0BpeaeH, To He ocurypaea npsGea A
HYKOra He V3n0N3BaiiTe 0BpeAeH MPOAYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mopaav ectecTeoro npu HanpagaTa Ha OKLT My Ha FOAHOCT He.

o
MOXe A2 6bA€ ONDEARNEH, Thit KATO TPAGBA A3 C WMAT NPEABINA MHOXECTBO OT (DaKTOpM, KATO HaNpWMep Pa3N|HITE YCAOBIS Ha
CoXpaHeHe, HasVH Ha WBNON3BAHE W T. .

PIDKA U : vaumno T +a NPOAYKTa Ha
Chen ynoTpesa, Tuii kato MOraT A2 3aMBDCAT De6a u A2 NOBNSST Ha
Cuenrpnxa CC CTYARHA BOAR 1 A3 1O
0CTaBsiTe A3 Y3CbXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
baCHO MECTHOTO 32 onassar

ANEPTEHM: To3w NDOAYKT HOXe 12

T 32 anepriii peakunn. He

TBUTeNHOCT. Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
S . N . 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Pazl}lvo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. o v sfndals.com)conformiy
OGRAMA 0 =ispod perfor =nij i

rukavice
2016/4: o
i perfomansinaveden s  staki, Medutin, ik nitijedan dio osobne zasfitne opr pruiti
iU Zagtitu te da vije rizicima.
EN 388:2016 A. mpnmos: na habanje, min. 0 k 5 RUKAVICE ZA ICKIH RIZIKA. Razine
most na presiecanje, min. naks. tite mjg - i jel
St "ap anje, imin. 0; ma Zastite mjere se na podruju dlana rukavice. Upozorenie!

janje, min. 0; maks, 4
2 Olgomnsl R Breaarae YRS, TncA: maks. £
EN IS0 1399

- Zastita od udarca, P= prolaz

optenia Kiasifikacia prema o EN 3852016 ne odazava
ABCDEF nu#no performanse vanjskog sloja.
Rukavica je krata od standardne EN IS0 10819:2013
; rukavice Kako bi bila udobnija za - MEHANICKE VIBRACIE | UDARI
posebne primjene, primjerice za Vi
£/ precizne radove sastavijanja.  vibracia rukavica na dian ruke
20:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE - OPCI ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA
Ispnwame pokretfjivosti prstiju: Min. 1; maks. 5

MJER  Sve su velicine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mieru  pokretijivost, osim ako nije
oanud na prednjoj stranici. Ako je na prednjo] stranici 2a kratki model, u tom je slucaiu rukavica kraca od
bi bila udobnija , primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvod koji su presiroki i preuski ogranitit ce pokretijvost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
e Il 3 3t on NECE 8t Nikad:
nemojte upotrebljavati osteceni proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode i njegov vijek trajanja zato § utjetu mnogi
cimbenici kao $to su uvjeti pohrane upoveha itd.
NIEGA bavijan tkog i Nepoznate
tigkom upon %
preporutujemo da ga isperete u hladnoj i osusue na sobnoj temperaturi
ma okl
7 Nemojte ga nak
vige informac Ejendals.




